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Delivery Note
ACCETTAZIONE MERCE Delivery Note number B0B39666
Company Quantits dichiarata: Delivery Note date 06/10/2025
Magna PT Spa . o
" e P Quantita effettiva;
Via dei Ciclamini 4 . ,
70026 Modugno Txpo Imballagglo: Z
Quantita fmballi: @
) Confottmita alle schede d'imballo:
Shipping address: —
Data controllo: l L‘Q( ZS Your Order-No. 550004771601
ﬁ:g‘r“’:';}’T Spa Firma Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO Qur VAT-No. ESA33478983
(MransportDetallss - -~ — . . . f ] . L A i ]
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias Q o @ 1
Unloading point: 14248 ‘C&Ze q’

Forwarding agent:

Drawing Index "02"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Sorqlo §3¥

Mem _ Materlal No./destiptlon .- Customer Mat. No. ~Batch ~ " Boxes -~ Quantity .Unkts . - Welght  Unis " ]
10 1000003656 MD162546
56861|Synchronizer Hub Rev - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004771601 Total 80 1.680 PC 660,24 KG
900001 1000003656 MO162546 6861001125 40 840 PC 330,12 KG
900002 1000003656 M0162546 6861001225 40 840 PC 330,12 KG

Packaging overview: ) - -

dentificatfon " iDeslgnatlon = — - Customer Mat.NG. T ewelght T = Welume T T Quantity)
3100000342 TBAS20880 KLT 12400KG 0 80
3100000344 TBAS20857 PALLET 50,00KG 0 2
3100000343 TBAS520892 COVER 1220KG 0 2
Net Weight: 660,24KG 84
Gross weight 846,44KG
Total volume: 0,00
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verifica su qualjiz oy
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S,A.U | Pol. Ind. Vega de Balfia s/n | 33682 M[eres-ségln ﬁﬂﬁ’a? M@Pt“a
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-1517%, Inscrip, 19| VAT ID; ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTS00 |

IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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Ejemplar para él transpartista Aﬂ"; : NTER LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
'3 Exemplaire du tfanswp& carrier CARTA DE PORTE INTERNAGIONAL INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  FifGes® NP o

Rernitante (nombre, domit s)"" ’ Transportista (nornbre domicilio, pals, otras raferencias)
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NEOVIA LOGISTICA IBERIA, S.L.
PMG Asturias Powder Metal, S.A.U. C.I.F: B-10623627

Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n, C/ Doctor Castelo, n°® 44
E- 1'}_69‘) Mipros
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2 Des De ( g&"ms} i tistas Ives / Transporteurs ifs f Successivi carriers
Coan (name. address country)

P T I‘PK D::\crl:oi::ess.:r::drsss 3 O JQ %\J ez
Pals f Pays / Country h 4
1007 6 /L{& DuecAco Rocu ot asceptaion Fﬁéo s e

Receipt and Acceptance Date Signatura

93254

13 Carga da la mercancia / Prise en charga de la marchandisa / Taking over the goods: Reservas y observaciones del transportista al momento de toma en carga de ia mercancla
Lugar / Lieu / Place 8 ¥ at du transp i lors de 1a prise en chame de la marchandise

' Carier's reservations and abssrvations on taking over da goods.
Pais f Pays / Country TA‘ L /A—

Fecha/Date (773 . !
Hora de llsgada ? ’ G 7 ( Hora co salida ECOPAN sri

P e o J}u-,..,,..n._.-

i Heure d'arrivée / Time of arrival Haure do départ / Time of departura
: i a ' Via Kennedy, 26
4 Entrega de Ja mercancia / Livraison de la marchandise / Delivery of tha goods: . i 3pq9 "d":l a ”\ V)
Lugar / Liev / Place

- P.iva 021659006 14 - ALDU AVESIL3Z
f v L 9I:3%252K
Pais / Pays / Country ( P/‘ /‘/ A ' S

Horario de apertura de !as Instalaciones
Heure d'ouverture du dépdt / Warchouse opening hours
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Instrucclones del remitents Docurnentos entregades al transportista por el remftente
. 5 Instuctions de I'éxpediteur . 9 Documents remis au transporteur par l'expéditeur
Sender's Instructions Dacuments handed to the carrier by tha sender
Marcas y nimeros. Nimero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de [a mereancia Peso bruto, Kg.- Yolumen, m.?
10 Margres &t numéros 11 Nombre des colis Mode d'emballaga 13 Natwa da la marchandise 14 poids brut, Kg, 15 Cubaje m.?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Naturs of the goods N Gross weight in Xg. Yolumainm?

)
;
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38 PAL e, 7.9 4

Les parties encadrées da lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

Las casillas con recuadro grueso daben ser rellenadas por el transportista
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the cartier

Nimero N.L. Nembre! ver casilla 13 HNumaro da etiqueta Grupo de embalaje (ADR)*
Numéro NU Nem voir 13 Numéro d'étiquette Groupe d'emballage (ADR)*
UN Number Name sea 13 Label Number Packing Gn_:_P (ADR)*
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Otros acuerdes entre &l remitents y el transportista A pagar por Remitente Destinataric
16 conventions particuligres entra 'expéditeur ei la transporteur 17 A payer par Expéditeur Destinataire
Special egreemsnts between the sender and the casrier To ba paid by: Sender Consignee

Precio del transporte
Frix de transpert
Carriaga charges

AW Sl

Gastos accesorios
Frals accessoires
Suplementary charges

e

1-59-16,18+22

Derachos da advana
Droits de dovane
Customs duties

.
]

Otres gastos
Autre frais
Other charges
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Otras Indlcaclones titiles Entrega contra reembolsc
18 Autres indicaticns utiles 19 Remboursement
Other useful particulars Cash on dalivery
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Este transporte queda sometldo, pese a cualquler c|ausula contrarfa, al Convenlo regulader del Gentrato de Transporte Internacional de Mercanctas por Carrelera ({CMR)
20 Ce transport est t toute centraire, 3 'la Convention relative au contrat de transport international de m g s
l"aae of Gootls % ) wlals
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This carriage Is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Canvention on the Gontract for K‘ gip:rﬂgl Pakr

A remplir sous ia responsabllité de I'exp
To be completed on the sender’s responsibility

A rellenar bajo 1a respensabili

legada Ham de salida
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Parte ne contragtual reservada al transportista / Partie non contractuglle réservée qu transp\[&“ﬁﬁ?ﬂ&dﬁ{acaﬁ part reservad for the carier
83059 valla:a (-
. P.iva 02165900644 - AL - .« -/£103252K




